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Montre «Reine de Naples», tour d’heures excentré,  
remontage automatique, étanche jusqu’à 3  bar (30  m)

La couronne a deux positions:

1. Position neutre
(remontage manuel)

2. 	Position de mise à l’heure

Mise en marche de la montre

Couronne en position 1. Cette posi-
tion permet de remonter manuelle-
ment le mouvement automatique, 
c’est-à-dire d’effectuer le remon
tage en tournant la couronne vers le 
haut ( ), de 30 à 35 tours. Ensuite, 
la montre portée au poignet se 
remonte automatiquement. Non por-
tée, elle s’arrêtera après 38 heures 
environ.

Mise à l’heure

Tirer la couronne en position 2. Puis 
tourner la couronne vers le haut 
( ) pour faire avancer les aiguilles 
jusqu’à l’heure désirée. Pour une 
mise à l’heure précise, s’assurer que 
la dernière manipulation s’est bien 
effectuée dans le sens horaire. Puis 
repousser la couronne en position 
1. Après cette opération, donner un 
tour à la couronne vers le bas ( ) 
afin de s’assurer qu’elle tourne libre-
ment.

7097

MONTRE «TRADITION», TOUR D’HEURES EXCENTRÉ, SECONDE RÉTROGRADE,
REMONTAGE AUTOMATIQUE, ÉTANCHE JUSQU’À 3 BAR (30 M)

La couronne a deux positions:

1. Position neutre 
(remontage manuel)

2. Position de mise à l’heure

Mise en marche de la montre

Couronne en position 1. Cette posi-
tion permet de remonter manuelle-
ment le mouvement automatique, le
remon tage s’effectue en tournant la
couronne vers le haut ( ). La montre
portée au poignet se remonte auto-
matiquement. Non portée, après un
armage complet, elle s’arrêtera après
50 heures. Avant le porté, si la montre
est arrêtée, il est recommandé d’ef-
fectuer 30 tours de couronne, ce qui
garantira le meilleur fonctionnement
de la montre.

Mise à l’heure

Tirer la couronne en position 2. Cette
position permet de mettre à l’heure
la montre. La mise à l’heure se fait en
tournant la couronne vers le bas
( ) pour faire avancer les aiguilles
jusqu’à l’heure dési rée. Pour une mise
à l’heure précise, s’assurer que la der-
nière manipulation s’est bien effectuée
dans le sens horaire (en tournant la
couronne vers le bas). Puis repous-
ser la couronne en position 1. Après
cette opération, donner un tour à la
couronne vers le bas ( ) afin de s’as-
surer qu’elle tourne librement.
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Attention 

Cette montre est garantie étanche 
jusqu’à 3 bar (30 m), à condition 
que la couronne soit en position 1.

Ligne Reine de Naples. 

Et Breguet créa pour une Reine 
la première montre-bracelet. 

Quoi de plus naturel pour Breguet 
que de continuer à servir la femme? 
Les montres Breguet ont séduit et 
fasciné des clientes illustres telles 
Marie-Antoinette, Reine de France, 
la Marquise de Condorcet, ou encore 
l’Impératrice Joséphine. 

La nouvelle ligne Reine de Naples, 
inspirée de la première montre 
bracelet qu’A.-L. Breguet créa pour 
Caroline Murat, est un parfait sym-
bole de raffinement et de précision, 
une garantie de féminité ainsi qu’un 
bijou à part entière. 

Féminine à l’excès, magique et 
secrète à la fois, prometteuse d’heu-
res étincelantes, la montre Joaillerie 
Reine de Naples étonne par tant de 
modernité et de poésie. Breguet 
accompagne ainsi une fois de plus la 
femme dans ses désirs et ses émotions 
les plus subtiles.

Français
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“Reine de Naples” watch, off-centred hour chapter ring, 
self-winding, water-resistant to 3  bar (30  m)

Crown with two positions:

The crown has two positions:

1. Neutral position
(manual winding)

2. 	Time-setting position

Starting the watch

Crown in position 1. This position 
enables manual winding of the  
self-winding movement, meaning 
winding by rotat ing the crown 
upwards ( ), about 30 to 35 turns. 
Afterwards, when worn on the wrist, 
the watch is automatically rewound. 
If not worn, it will stop after about 
38 hours.

Setting the time

Pull the crown out to position 2. Turn 
the crown upwards ( ) to move the 
hands forwards to the desired time. 
For accurate time-setting, ensure 
that the last operation was done in a 
clockwise direction. Then push the 
crown back to position 1. After this 
operation, rotate the crown down-
wards ( ) to make sure it turns 
freely.



5

Important note 

This watch is guaranteed water-resis-
tant to 3 bar (30 m), provided the 
crown is in position 1.

Reine de Naples Collection. 

Breguet created the first wrist-
watch for a queen. 

It’s perfectly natural for Breguet 
stay true to women. Its watches have  
fascinated and enchanted some of the 
most prominent female figures of his-
tory – Queen Marie-Antoinette of 
France, the Marquise de Condorcet 
and Empress Josephine among them. 

Breguet’s new collection, Reine de 
Naples, is inspired by an early brace-
let watch A.-L. Breguet created for 
Bonaparte’s sister Caroline, queen 
of Naples. With their customary care 
and precision, Breguet’s watchmak-
ers have created a symbol of feminine 
refinement in a contemporary jewel-
lery watch. 

After 200 years of practice, Breguet 
knows that you need to be a poet as 
well as a magician to capture the 
heart of a queen. The Reine de Naples 
watch demonstrates Breguet’s uncan-
ny skills at touching a woman’s most 
secret emotions and awakening sub-
tle desires.

English
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Modell „Reine de Naples”, exzentrischer Stundenkreis, Automatikaufzug, 
wasserdicht bis 3  bar (30  m)

Die Krone hat zwei Positionen:

1. Normalstellung (Handaufzug)

2. Zeiteinstellung

Aufziehen der Uhr

Krone in Position 1. In dieser Stellung 
kann das Automatikwerk durch 30  
bis 35 Drehungen der Krone im 
Uhrzeigersinn ( ) von Hand aufge-
zogen werden. Am Handgelenk zieht 
sich die Uhr dann automatisch auf. 
Wird sie nicht getragen, läuft die Uhr 
während rund 38 Stunden.

Zeiteinstellung

Die Krone in Position 2  ziehen. 
Durch Drehen der Krone im Uhr
zeigersinn ( )die Zeiger auf die 
gewünschte Zeit stellen. Für eine 
genaue Zeiteinstellung die letzte 
Kronendrehung  unbed ing t  im 
Uhrzeigersinn vornehmen, danach 
die Krone wieder in Position 1 
zurückstossen. Abschliessend mit 
einer Drehung im Gegenuhrzeiger
sinn ( ) prüfen, ob die Krone frei  
dreht.
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Bitte beachten 

Diese Uhr ist garantiert wasserdicht 
bis 3 bar (30 m), vorausgesetzt, die 
Krone befindet sich in Position 1.

Die Linie Reine de Naples... denn 
die erste Armbanduhr überhaupt 
schuf Breguet für eine Königin. 

Was liegt näher, als weiterhin Frauen 
zu dienen? Breguet Uhren haben seit 
je illustre Kundinnen wie z. B. Königin 
Marie-Antoinette von Frankreich, die 
Gräfin von Condorcet oder Kaiserin 
Josephine fasziniert und begeistert. 
Die neue Linie Reine de Naples ist in 
Anlehnung an die allererste Armband
uhr entstanden, die A.-L. Breguet für 
Caroline Murat kreierte, und hofiert 
nun als raffiniertes und präzises 
Kleinod die Weiblichkeit schlechthin. 

Souverän feminin, magisch und 
geheimnisumwoben, die treue 
Begleiterin für verheissungsvolle 
Stunden: die Schmuckuhr Reine de 
Naples verblüfft ebenso durch ihre 
Modernität wie auch durch ihre 
Poesie. Breguet ist es einmal mehr 
gelungen, auf die subtilsten Sehn
süchte und Emotionen von Frauen 
einzugehen.

Deutsch
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Orologio «Reine de Naples» a carica automatica, con giro delle ore 
decentrato, impermeabile fino a 3  bar (30  m)

La corona può assumere due 
posizioni:

1. Posizione neutra
(carica manuale)

2. 	Regolazione dell’ora

Messa in funzione dell’orologio

Corona in posizione 1. Questa posi-
zione consente di caricare manual-
mente il movimento automatico  
ruotando la corona in senso ora- 
rio ( ) per 30-35 giri. In seguito  
l ’orologio, portato al polso, si 
carica automaticamente, mentre se 
non viene indossato si ferma dopo 
38 ore circa. 

Regolazione dell’ora

Estrarre la corona portandola in 
posizione 2. Poi ruotarla in senso 
orario ( ) per portare le lancet-
te sull’ora esatta. Per ottenere una 
regolazione precisa, accertarsi che 
l’ultimo intervento sulla corona sia 
stato effettuato in senso orario. Poi 
risospingere la corona in posizione 
1. Infine dare un giro alla corona in
senso antiorario ( ) per verificare
che ruoti liberamente.
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Attenzione 

Questo orologio è garantito imper-
meabile fino a 3 bar (30 m), a patto 
che la corona sia in posizione 1.

Linea Reine de Naples. 

Poiché il primo orologio da polso 
è stato creato da Breguet per  
una Regina, è naturale quindi  
che Breguet continui a creare  
capolavori per la donna. 

Gli orologi Breguet hanno affasci-
nato e sedotto clienti illustri come 
Maria Antonietta Regina di Francia, 
la Marchesa di Condorcet e l’Imper-
atrice Giuseppina. 

La nuova linea Reine de Naples, 
ispirata dal primo orologio da polso 
che A.-L. Breguet creò per Carolina 
Murat, è una perfetta sintesi di raf-
finatezza e precisione, una garanzia 
di femminilità e un gioiello sotto ogni 
suo aspetto.

L’orologio Joaillerie Reine de Naples 
- magico, femminile, segreta promes-
sa di ore sfavillanti- sorprende per la
sua modernità e la sua poesia. Ancora 
una volta, Breguet va incontro ai
desideri e alle emozioni più profonde 
della donna.

Italiano
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Reloj «Reine de Naples» automático con círculo horario 
descentrado, impermeable hasta 3  bares (30  m)

La corona consta de dos 
posiciones:

1. Posición neutra
(da cuerda manual)

2. 	Posición de puesta en hora

Puesta en marcha del reloj

La corona en posición 1 permite dar 
cuerda manualmente al mecanismo 
automático. Para ello, girar la coro-
na en sentido de rotación horaria 
( ) efectuando 30 a 35 rotaciones. 
Siempre que se lleve puesto el reloj 
en la muñeca, el mecanismo se dará 
cuerda automáticamente. En caso 
contrario, el reloj dejará de funcio-
nar al cabo de 38 horas aproxima-
damente. 

Puesta en hora

Tirar de la corona hasta su posi- 
ción 2. A continuación, girarla en 
sentido de rotación horaria ( ) para 
hacer avanzar las agujas hasta la hora  
deseada. Para una puesta en hora 
precisa, efectuar esta última opera-
ción en sentido de rotación horaria. 
Seguidamente, colocar la corona en 
posición 1. Una vez finalizada esta 
operación, asegurarse de que la  
corona gira libremente efectuando 
una rotación en sentido inverso ( ).
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Advertencia

Este reloj está garantizado imper-
meable hasta 3 bares (30 m), a 
condición de mantener la corona en 
posición 1.

Reine de Naples. 

Lo más natural para Breguet es con-
tinuar sirviendo a la mujer. Los relojes 
Breguet han seducido y fascinado a 
las más destacadas figuras femeni-
nas de la Historia; Maria-Antonieta, 
Reina de Francia, la Marquesa de 
Condorcet y la Emperatriz Josefina 
entre otras. 

La nueva colección Breguet, Reina de 
Nápoles, se inspira en el primer reloj 
de pulsera que A.-L. Breguet creó para 
la hermana de Bonaparte, Caroline, 
Reina de Nápoles. Con su habitual 
cuidado y precisión, los maestros 
relojeros de Breguet han creado todo 
un símbolo de refinamiento en un 
reloj joya de lo más actual. 

Tras doscientos años de práctica, 
Breguet sabe que uno debe ser un 
poco mago y poeta para cautivar el 
corazón de una reina. El Reina de 
Nápoles demuestra la habilidad de 
Breguet para alcanzar los más secre-
tos y profundos deseos de una mujer. 

Español
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